Genesis 22 in the Apostolic Fathers

1 Clement 10:7 
διὰ πίστιν καὶ φιλοξενίαν ἐδόθη αὐτῷ υἱὸς ἐν γήρᾳ 
On account of his faith and hospitality, a son was given him in his old age;.

καὶ δι᾽ ὑπακοῆς προσήνεγκεν αὐτὸν θυσίαν τῷ θεῷ πρὸς τὸ ὄρος ὃ ἔδειξεν αὐτῷ
and in the exercise of obedience, he offered him as a sacrifice to God on one of the mountains which He showed him



1 Clement 31:1-3
 Κολληθῶμεν οὖν τῇ εὐλογίᾳ αὐτοῦ καὶ ἴδωμεν τίνες αἱ ὁδοὶ τῆς εὐλογίας 
Let us cleave then to His blessing, and consider what are the means of possessing it.

ἀνατυλίξωμεν τὰ ἀπ᾽ ἀρχῆς γενόμενα 
Let us think over the things which have taken place from the beginning.

2  τίνος χάριν ηὐλογήθη ὁ πατὴρ ἡμῶν Ἀβραάμ
2 For what reason was our father Abraham blessed?

 οὐχὶ δικαιοσύνην καὶ ἀλήθειαν διὰ πίστεως ποιήσας 
Was it not because he wrought righteousness and truth through faith?

3  Ἰσαὰκ μετὰ πεποιθήσεως γινώσκων τὸ μέλλον ἡδέως προσήγετο θυσία  
3 Isaac, with perfect confidence, as if knowing what was to happen, cheerfully yielded himself as a sacrifice.


Epistle of Barnabas 7:2-3 
Εἰ οὖν ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ ὢν κύριος καὶ μέλλων κρίνειν ζῶντας καὶ νεκρούς ἔπαθεν
If therefore the Son of God, who is Lord of all things, and who will judge the living and the dead, suffered, 

ἵνα ἡ πληγὴ αὐτοῦ ζωοποιήσῃ ἡμᾶς
that His stroke might give us life, 

πιστεύσωμεν ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ οὐκ ἠδύνατο παθεῖν εἰ μὴ δι᾽ ἡμᾶς
let us believe that the Son of God could not have suffered except for our sakes.

Ἀλλὰ καὶ σταυρωθεὶς ἐποτίζετο ὄξει καὶ χολῇ 
Moreover, when fixed to the cross, He had given Him to drink vinegar and gall.

Ἀκούσατε πῶς περὶ τούτου πεφανέρωκαν οἱ ἱερεῖς τοῦ ναοῦ 
Hearken how the priests of the people gave previous indications of this.

γεγραμμένης ἐντολῆς Ὃς ἂν μὴ νηστεύσῃ τὴν νηστείαν θανάτῳ ἐξολεθρευθήσεται ἐνετείλατο κύριος
His commandment having been written, the Lord enjoined, that whosoever did not keep the fast should be put to death,

ἐπεὶ καὶ αὐτὸς ὑπὲρ τῶν ἡμετέρων ἁμαρτιῶν ἔμελλεν τὸ σκεῦος τοῦ πνεύματος προσφέρειν θυσίαν 
because He also Himself was to offer in sacrifice for our sins the vessel of the Spirit,

ἵνα καὶ ὁ τύπος ὁ γενόμενος ἐπὶ Ἰσαὰκ τοῦ προσενεχθέντος ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τελεσθη
in order that the type established in Isaac when he was offered upon the altar might be fully accomplished.
